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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. “Tautu Eiropasˮ kontekstā Komisija piešķir lielu nozīmi Savienības tiesību 

vienkāršošanai un skaidrošanai, lai tās padarītu skaidrākas un pieejamākas pilsoņiem, 

tādējādi sniedzot viņiem jaunas iespējas un izdevību izmantot viņiem piešķirtās 

īpašās tiesības. 

Šo mērķi nevar sasniegt, kamēr daudzie noteikumi, kas tikuši grozīti vairākas reizes, 

bieži diezgan būtiski, paliek izkaisīti tādā veidā, ka tie jāmeklē daļēji oriģinālajā 

dokumentā un daļēji vēlākajos grozošajos dokumentos. Tādējādi, lai identificētu 

šībrīža noteikumus, ir vajadzīgs liels pētīšanas darbs salīdzināt daudz dažādu 

dokumentu. 

Šā iemesla dēļ to noteikumu kodifikācija, kas bieži tikuši grozīti, ir arī svarīga, lai 

tiesību akti būtu skaidri un pārskatāmi. 

2. Komisija 1987. gada 1. aprīlī nolēma1 sniegt rīkojumu saviem darbiniekiem, 

ka visiem tiesību aktiem jātiek kodificētiem ne vēlāk kā pēc desmit grozījumiem, 

uzsverot, ka šī ir minimālā prasība un ka struktūrām tekstus, par kuriem tās 

ir atbildīgas, būtu jācenšas kodificēt pat īsākos laikposmos, lai nodrošinātu, 

ka to noteikumi ir skaidri un viegli saprotami. 

3. Edinburgas Eiropadomes (1992. g. decembris) prezidentūras secinājumi 

to apstiprināja2, uzsverot kodifikācijas nozīmi, jo tā nodrošina noteiktību attiecībā uz 

to, kādas tiesības attiecīgam jautājumam piemērojamas attiecīgajā laikā. 

Kodifikācija ir jāveic, pilnībā ievērojot normālo procedūru Savienības tiesību aktu 

pieņemšanai. 

Ņemot vērā to, ka nekādas izmaiņas pēc būtības nevar tikt veiktas dokumentos, 

kurus skar kodifikācija, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 

ar 1994. gada 20. decembra Starpinstitūciju vienošanos ir nolēmuši, ka kodifikācijas 

dokumentu paātrinātai pieņemšanai var izmantot paātrinātu procedūru. 

4. Šī priekšlikuma mērķis ir uzņemties Eiropas Parlamenta un Padomes 

2003. gada 15. jūlija Direktīvas 2003/59/EK par dažu kravu vai pasažieru 

pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju sākotnējās kvalifikācijas 

iegūšanu un periodisku apmācību, par Padomes Regulas (EEK) Nr. 3820/85 un 

Padomes Direktīvas 91/439/EEK grozīšanu un Padomes Direktīvas 76/914/EEK 

atcelšanu3 kodifikāciju. Jaunā direktīva aizstās dažādos tajā ietvertos tiesību aktus4; 

šis priekšlikums pilnībā saglabā kodificēto tiesību aktu saturu un līdz ar to tikai 

apkopo tos ar tādiem formāliem grozījumiem, ko prasa pati kodifikācijas veikšana. 

5. Kodifikācijas priekšlikums tika izstrādāts, pamatojoties uz iepriekšēju 

Direktīvas 2003/59/EK un tās grozošo tiesību aktu konsolidāciju 24 oficiālajās 

valodās, ko veica Eiropas Savienības Publikāciju birojs ar datu apstrādes sistēmas 

                                                 
1 COM(87) 868 PV. 
2 Skat. Secinājumu A daļas 3. pielikumu. 
3 Iekļauts likumdošanas programmā 2020. gadam. 
4 Skat. šā priekšlikuma IV pielikuma A daļu. 
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palīdzību. Ja pantiem ir piešķirti jauni numuri, atbilstība starp vecajiem un jaunajiem 

numuriem ir norādīta tabulā, kas atrodas kodificētās direktīvas V pielikumā. 
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 2003/59/EK (pielāgots) 

2021/0018 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 

par dažu kravu vai pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju 

sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un periodisku apmācību (kodifikācija) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā  Līgumu par Eiropas Savienības darbību  un jo īpaši tā  91.  pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu5, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu6, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

 

  

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/59/EK7 ir vairākas reizes8 būtiski 

grozīta. Skaidrības labad un praktisku apsvērumu dēļ minētā direktīva būtu jākodificē. 

 

 2018/645 1. apsvērums 

(2) Komisija 2011. gada 28. marta baltajā grāmatā “Ceļvedis uz Eiropas vienoto 

transporta telpu – virzība uz konkurētspējīgu un resursefektīvu transporta sistēmu”9 

                                                 
5 OV C […], […], […] lpp. 
6 OV C […], […], […] lpp. 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/59/EK (2003. gada 15. jūlijs) par dažu kravu vai 

pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un 

periodisku apmācību, par Padomes Regulas (EEK) Nr. 3820/85 un Padomes Direktīvas 91/439/EEK 

grozīšanu un Padomes Direktīvas 76/914/EEK atcelšanu (OV L 226, 10.9.2003., 4. lpp.). 
8 Sk. IV pielikuma A daļu. 
9 COM(2011) 144 galīgā redakcija. 
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izklāstījusi “nulles vīzijas” mērķi, kas paredz, ka līdz 2050. gadam bojā gājušo 

skaitam satiksmes negadījumos Savienībā vajadzētu būt tuvu nullei. 

 

 2018/645 2. apsvērums 

(3) Paziņojumā par ceļu satiksmes drošības politikas ievirzēm 2011.–2020. gadam 

“Virzoties uz Eiropas ceļu satiksmes drošības telpu: satiksmes drošības politikas 

ievirzes 2011.–2020. gadam”10 Komisija ierosināja mērķi jau laikā no 2010. 

līdz 2020. gadam vēl uz pusi samazināt bojā gājušo skaitu satiksmes negadījumos 

Savienībā. Šā mērķa sasniegšanai Komisija noteica septiņus stratēģiskos mērķus, 

tostarp uzlabot ceļu satiksmes dalībnieku izglītošanu un apmācību un neaizsargātāko 

ceļu satiksmes dalībnieku aizsardzību. 

 

 2018/645 3. apsvērums 

(4) Eiropadome 2014. gada 23.–24. oktobrī noteica saistošu mērķrādītāju līdz 2030. 

gadam visas ekonomikas mērogā samazināt siltumnīcefekta gāzu emisijas par vismaz 

40 % salīdzinājumā ar 1990. gadu. Šis emisiju samazināšanas mērķrādītājs palīdzēs 

sasniegt ar Parīzes nolīgumu noteiktos ilgtermiņa mērķus, un visām ekonomikas 

nozarēm būtu jādod ieguldījums tā sasniegšanai. Transporta nozarē ir vajadzīga 

visaptveroša pieeja, lai veicinātu emisiju samazināšanu un energoefektivitāti. Būtu 

jāpanāk progress virzībā uz mazemisiju mobilitāti, tostarp veicot pētījumus un ieviešot 

jau tagad pieejamās tehnoloģijas. Transportlīdzekļu vadītāji ir atbilstoši jāapmāca, kā 

braukt pēc iespējas efektīvāk. 

 

 2003/59/EK 3. apsvērums 

(pielāgots) 

(5) Lai vadītāji varētu izpildīt  prasības attiecībā uz  autotransporta tirgu, 

 Savienības  noteikumi  par autotransporta vadītāju minimālo apmācības 

līmeni  jāpiemēro visiem vadītājiem neatkarīgi no tā, vai tie brauc kā 

pašnodarbināti vai algoti darbinieki un vai uz pašu rēķina vai veicot 

komercpārvadājumus. 

 

 2003/59/EK 4. apsvērums 

(pielāgots) 

(6)  Savienības  noteikumiem  par autotransporta vadītāju minimālo apmācības 

līmeni jātiecas nodrošināt, ka , vadītāja vai vadītājas kvalifikācija atbilst 

standartam,  kas ļauj  viņam vai viņai  piekļūt transportlīdzekļa vadīšanai  

un vadīt transportlīdzekli. 

 

 2003/59/EK 5. apsvērums 

(7) Konkrētāk, pienākums iegūt sākotnējo kvalifikāciju un saņemt periodisku apmācību ir 

noteikts, lai uzlabotu satiksmes drošību un vadītāja drošību, tostarp tādu darbību laikā, 

kas tiek veiktas tad, kad transportlīdzeklis ir apturēts. Turklāt mūsdienu vadītāja 

                                                 
10 COM(2010) 389 galīgā redakcija. 
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profesijas būtībai jābūt tādai, kas izraisa jauniešos interesi par šo profesiju, veicinot 

jaunu vadītāju pieņemšana darbā, kad to trūkst. 

 

 2003/59/EK 6. apsvērums 

(8) Lai nepieļautu nevienlīdzīgus konkurences apstākļus, šo direktīvu jāattiecina uz 

transportlīdzekļa vadīšanu, ko veic gan dalībvalstu pilsoņi, gan trešo valstu pilsoņi, 

kurus nodarbina vai izmanto dalībvalstī reģistrēts uzņēmums. 

 

 2003/59/EK 22. apsvērums 

(pielāgots) 

(9) Respektējot  Savienības  tiesību principus, šo direktīvu vēlams nepiemērot 

attiecībā uz transportlīdzekļu vadītājiem, kas parasti veic pārvadājumus, ja uzskata, ka 

satiksmes drošību tas ietekmēs mazāk vai ja šīs direktīvas prasības uzliktu nesamērīgu 

ekonomisko vai sociālo slogu. 

 

 2018/645 6. apsvērums 

(pielāgots) 

(10) Daži atbrīvojumi ir  jānosaka attiecībā uz  situācijām, kad transportlīdzekļa 

vadīšana nav vadītāja pamatdarbība un kad būtu nesamērīgs slogs prasīt 

transportlīdzekļu vadītājiem, lai tie nodrošinātu atbilstību  šīs  Direktīvas 

prasībām. Parasti transportlīdzekļa vadīšanu neuzskata par vadītāja pamatdarbību, ja tā 

aizņem mazāk nekā 30 % no darba laika mēnesī. 

 

 2018/645 7. apsvērums 

(pielāgots) 

(11) Ja transportlīdzekļa vadīšana notiek reti, lauku rajonos  vai  ar to nodarbojas 

vadītāji, kuri veic piegādes savai uzņēmējdarbībai, būtu jāpiemēro atbrīvojumi ar 

noteikumu, ka joprojām tiek nodrošināta ceļu satiksmes drošība. Ņemot vērā atšķirīgos 

apstākļus Savienības lauku apvidos, proti, ģeogrāfijas, klimata un iedzīvotāju blīvuma 

ziņā, dalībvalstīm būtu jādod rīcības brīvība noteikt, vai šādu transportlīdzekļa 

vadīšanu var uzskatīt par gadījuma rakstura vadīšanu un vai šāds atbrīvojums ietekmē 

ceļu satiksmes drošību, piemēram, ņemot vērā ceļa veidu, satiksmes apjomu vai 

neaizsargātu satiksmes dalībnieku klātbūtni. 

 

 2018/645 8. apsvērums 

(12) Tā kā Savienībā tie attālumi, kas darba gaitā veicami lauksaimniecībā, dārzkopībā, 

mežsaimniecībā, lauksaimniecībā un zivsaimniecībā strādājošām personām, kuras ir 

atbrīvotas no šīs direktīvas, ir dažādi, būtu jāļauj dalībvalstīm ar valstu tiesību aktiem 

noteikt tādus maksimālos pieļaujamos attālumus, kurus aprēķina no uzņēmuma bāzes 

vietas un uz kuriem attiecas atbrīvojumi. 
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 2003/59/EK 7. apsvērums 

(pielāgots) 

(13) Lai panāktu, ka vadītājs vai vadītāja izpilda savus pienākumus, dalībvalstis izdod 

vadītājam arodprasmes apliecību (APA), apliecinot viņa vai viņas sākotnējās 

kvalifikācijas iegūšanu vai periodisku apmācību. 

 

 2003/59/EK 8. apsvērums 

(pielāgots) 

(14) Dalībvalstīm jābūt iespējai izvēlēties starp vairākām iespējām, lai palīdzētu īstenot 

noteikumus, kas saistīti ar sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu. 

 

 2003/59/EK 9.apsvērums 

(15) Lai saglabātu savu vadītāja kvalifikāciju, esošajiem vadītājiem jāuzņemas pienākums 

gūt periodisko apmācību prasmēs, kas ir būtiskas profesijai. 

 

 2018/645 9. apsvērums 

(pielāgots) 

(16) Tiem vadītājiem, kuri ir atbrīvoti no sākotnējās kvalifikācijas prasības,  minēto  

atbrīvojumu saglabājot, tomēr būtu pienākums piedalīties periodiskā apmācībā, lai 

nodrošinātu, ka viņu darbam svarīgas zināšanas ir atjauninātas. 

 

 2003/59/EK 10. apsvērums 

(pielāgots) 

(17) Izpildāmo prasību minimums sākotnējās kvalifikācijas iegūšanā un periodiskās 

apmācībās attiecas uz drošības noteikumiem, kas jāievēro transportlīdzekļa vadīšanas 

un stāvēšanas laikā. Droša vadīšanas apgūšana (briesmu paredzēšana, citu satiksmes 

dalībnieku respektēšana), kas apvienota ar racionālu degvielas patēriņu, pozitīvi 

 jāietekmē  sabiedrību un pašu autotransporta nozari. 

 

 2003/59/EK 11. apsvērums 

(18) Šī direktīva nedrīkst skart tiesības, ko ieguvis vadītājs, kuram ir bijusi vadītāja 

apliecība, kas vajadzīga, lai veiktu transportlīdzekļa vadīšanu pirms dienas, kura 

noteikta, lai saņemtu APA, kas apliecina attiecīgo sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu 

vai periodisku apmācību. 

 

 2003/59/EK 12. apsvērums 

(19) Tikai mācību centri, ko apstiprinājušas dalībvalstu kompetentās iestādes, var organizēt 

mācības, kas noteiktas sākotnējās kvalifikācijas iegūšanai un periodiskai apmācībai. 

Lai nodrošinātu šo apstiprināto centru mācību kvalitāti, kompetentajām iestādēm 

jānosaka vienoti kritēriji to apstiprināšanai, tostarp vispāratzītu augsta līmeņa 

profesionālisma kritēriju. 
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 2003/59/EK 13. apsvērums 

(20) Ne tikai dalībvalstu kompetentajām iestādēm, bet arī visām to izraudzītajām 

organizācijām jābūt atbildīgām par to eksāmenu organizēšanu, kas paredzēti saistībā ar 

sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un periodisku apmācību. Ņemot vērā šīs direktīvas 

svarīgumu satiksmes drošības un konkurences apstākļu vienlīdzības ziņā, dalībvalstu 

kompetentajām iestādēm jāpārrauga šie eksāmeni. 

 

 2003/59/EK 14. apsvērums 

(21) Dalībvalstīm jānosaka, ka piecu gadu laikā pēc sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu 

apliecinoša APA izdošanas dienas vai pēc termiņa, kas noteikts dažiem vadītājiem 

iegūto tiesību apstiprinājumam, pabeidzama pirmā periodiskā apmācība, un jāizdod 

atbilstošs APA. Jābūt arī iespējai šos termiņus saīsināt vai pagarināt. Pēc pirmās 

periodiskās apmācības vadītājam jāsaņem periodiska apmācība reizi piecos gados. 

 

 2003/59/EK 15. apsvērums 

(pielāgots) 

(22) Lai apliecinātu, ka vadītājs, kas ir dalībvalsts pilsonis, ir kāda šajā direktīvā paredzētā 

APA turētājs, un lai atvieglotu dažādu APA savstarpēju atzīšanu, dalībvalstīm 

jānorāda minētajam mērķim paredzētai saskaņotais  Savienības  kods un tā 

derīguma termiņš vai nu vadītāja apliecībā, vai vadītāja kvalifikācijas kartē, kas 

dalībvalstīm savstarpēji atzīstama un kam saskaņotais paraugs ir noteikts ar šo 

direktīvu.  Minētajai  kartei jāatbilst tām pašām drošības prasībām, kurām 

vadītāja apliecībai, ņemot vērā ar to piešķirto tiesību svarīgumu attiecībā uz ceļu 

satiksmes drošību un konkurences apstākļu vienlīdzību. 

 

 2018/645 10. apsvērums 

(pielāgots) 

(23) Dalībvalstīm sadarbībā ar Komisiju būtu elektroniski jāapmainās ar informāciju par 

 APA . Tām būtu jāizveido nepieciešamā elektroniskā platforma, ņemot vērā 

Komisijas veiktu izmaksu un ieguvumu analīzi, tajā skaitā attiecībā uz iespēju 

paplašināt ES vadītāja apliecību tīklu, kas izveidots saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2006/126/EK11. Tas cita starpā ļaus dalībvalstīm viegli piekļūt 

informācijai par pabeigtu apmācību, kas nav dokumentēta transportlīdzekļa vadītāja 

apliecībā. Ir svarīgi, lai dalībvalstis un Komisija veiktu centienus attīstīt  minēto  

funkciju ar mērķi pārbaudēs uz ceļiem nodrošināt piekļuvi reāllaikā. 

 

 2018/645 11. apsvērums 

(pielāgots) 

(24) Ņemot vērā attīstību apmācības un izglītības jomā, kā arī lai palielinātu  šīs  

Direktīvas ietekmi uz ceļu satiksmes drošību un apmācības nozīmību vadītājiem, 

mācību kursos  jāaptver  temati, kas saistīti ar ceļu satiksmes drošību, piemēram, 

                                                 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/126/EK (2006. gada 20. decembris) par vadītāju 

apliecībām (OV L 403, 30.12.2006., 18. lpp.). 
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bīstamības novērtēšana, neaizsargātāko ceļu satiksmes dalībnieku, jo īpaši gājēju, 

velobraucēju un cilvēku ar ierobežotām pārvietošanās spējām, aizsardzība, 

ekonomiska braukšana; braukšana ekstremālos laika apstākļos un ar netipiskām 

kravām. Šajā sakarībā kursos būtu jāmācās arī par intelektiskām transporta sistēmām, 

un tie būtu jāpapildina, lai ietu kopsolī ar tehnoloģiju attīstību. 

 

 2018/645 12. apsvērums 

(25) Būtu jāsniedz skaidrs risinājums, kā dalībvalstīm uzlabot un modernizēt apmācības 

procesu, apmācībā daļēji izmantojot informācijas un komunikāciju tehnoloģiju (IKT) 

rīkus, piemēram, e-apmācību un jauktā tipa mācīšanos, un vienlaikus nodrošinot 

pienācīgu apmācības kvalitāti. Ir svarīgi, lai, uzlabojot un modernizējot apmācības 

procesu ar IKT rīku palīdzību, tiktu ņemts vērā tas, ka dažas specifiskas tēmas nevar 

pienācīgi apgūt ar šādiem mācību rīkiem un ir vajadzīga praktiska apmācība: 

piemēram, sniega ķēžu uzlikšana, kravas nostiprināšana vai arī cita veida mācību 

elementi, kur nozīme ir praktiskajai daļai. Praktiskā apmācība var būt braukšana, taču 

ne tikai tā. Ievērojama daļa no šajā direktīvā paredzētajām apmācībām būtu jāveic 

apstiprinātā mācību centrā. 

 

 2018/645 13. apsvērums 

(pielāgots) 

(26) Lai nodrošinātu saskanību starp dažādiem apmācības veidiem, kas prasīti Savienības 

tiesību aktos, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējamam apvienot dažādas apmācības 

daļas: piemēram, vajadzētu būt iespējai apvienot kursus par bīstamu kravu 

pārvadāšanu, invaliditātes izpratni vai dzīvnieku pārvadāšanu ar apmācību, kas 

noteikta  šajā  Direktīvā. 

 

 2018/645 14. apsvērums 

(pielāgots) 

(27) Lai novērstu to, ka starp dalībvalstīm pastāvošās atšķirīgās prakses dēļ tiek kavēta 

savstarpējā atzīšana un tiek ierobežotas vadītāju tiesības piedalīties periodiskajās 

apmācībās dalībvalstī, kurā viņi strādā, dalībvalsts iestādēm būtu jānosaka pienākums 

izdot vadītāja kvalifikācijas karti standarta paraugu noteiktā formā, ja pabeigto 

apmācību vadītāja apliecībā nevar norādīt, kas nodrošinās savstarpējo atzīšanu katram 

vadītājam, kurš izpildījis  šīs  Direktīvas prasības. 

 

 2018/645 15. apsvērums 

(28) Tas, ka trešo valstu transportlīdzekļu vadītāji izmanto vadītāju atestātu kā pierādījumu 

par apmācību prasību izpildi, varētu vadītājiem radīt šķēršļus, kad pārvadātājs atestātu 

atdod atpakaļ izdevējām iestādēm, jo īpaši, ja minētie vadītāji vēlas sākt darbu citā 

dalībvalstī. Lai izvairītos no situācijām, kad šādos apstākļos vadītājiem jāatkārto 

apmācības, sākot jaunu darbu, dalībvalstis būtu jāmudina sadarboties un apmainīties ar 

informāciju par transportlīdzekļu vadītāju kvalifikāciju. 
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 2018/645 19. apsvērums 

(29) Lai palīdzētu samazināt siltumnīcefekta gāzu emisijas un uzlabot gaisa kvalitāti, 

veicinot ar alternatīvu degvielu darbināmu transportlīdzekļu izmantošanu, būtu jādod 

dalībvalstīm iespēja atļaut B kategorijas autovadītāja apliecības turētājiem šo valstu 

teritorijā braukt ar tādiem noteiktu veidu ar alternatīvu degvielu darbināmiem 

transportlīdzekļiem, kuru maksimālā atļautā masa pārsniedz 3 500 kg, bet nepārsniedz 

4 250 kg. Minētā iespēja pārsniegt 3 500 kg būtu jāizmanto ar nosacījumu, ka šī 

atļautā papildu masa ir vienīgi alternatīvās piedziņas sistēmu dēļ, un uz to būtu 

jāattiecas ierobežojumiem un nosacījumiem, kuru mērķis ir nepieļaut negatīvu ietekmi 

uz ceļu satiksmes drošību. 

 

 2003/59/EK 17. apsvērums 

(30) Īpaši sertifikācijas noteikumi jānosaka attiecībā uz vadītājiem, uz ko attiecas šī 

direktīva un kas ir trešo valstu pilsoņi. 

 

 2019/1243 1. pants un 

Pielikuma IX punkts (pielāgots) 

(31) Lai šo Direktīvu pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar  Līguma par Eiropas Savienības darbību  

290. pantu  attiecībā uz šīs  direktīvas I un II pielikuma  grozīšanu . Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu12. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu 

dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar 

dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

 2018/645 20. apsvērums 

(pielāgots) 

(32) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas mērķi, proti,  noteikt Savienības  mēroga 

standartu, ko piemēro dažu kravu vai pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta 

līdzekļu vadītāju sākotnējās kvalifikācijas iegūšanai un periodiskai apmācībai, nevar 

pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet autotransporta pārrobežu rakstura 

un to problēmu dēļ, kuras paredzēts risināt ar šo direktīvu, to var labāk sasniegt 

Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā 

noteikto proporcionalitātes principu šajā direktīvā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai. 

                                                 
12 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
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  

(33) Šai direktīvai nebūtu jāskar dalībvalstu pienākumi attiecībā uz termiņiem IV pielikuma 

B daļā minēto direktīvu transponēšanai valsts tiesību aktos un minēto direktīvu 

piemērošanas dienām, 

 

 2003/59/EK 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU. 

 

 2018/645 1. panta 1) punkts 

1. pants 

Darbības joma 

Šī direktīva attiecas uz transportlīdzekļa vadīšanu, ko veic: 

a) dalībvalsts pilsoņi; un 

b) trešo valstu pilsoņi, ko nodarbina vai izmanto uzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību 

dalībvalstī 

(turpmāk “vadītāji”), kas veic autopārvadājumus Savienībā uz koplietošanas ceļiem, 

izmantojot: 

– transportlīdzekļus, kuru vadīšanai nepieciešama Direktīvā 2006/126/EK definētā C1, 

C1+E, C vai C + E kategorijas vadītāja apliecība vai par līdzvērtīgu atzīta vadītāja 

apliecība, 

– transportlīdzekļus, kuru vadīšanai nepieciešama Direktīvā 2006/126/EK definētā D1, 

D1+E, D vai D + E kategorijas vadītāja apliecība vai par līdzvērtīgu atzīta vadītāja 

apliecība. 

Šajā direktīvā atsauces uz vadītāja apliecību kategorijām, kurās ir ietverta pluszīme (“+”), lasa 

atbilstīgi III pielikumā iekļautajai atbilstības tabulai. 

 

 2018/645 1. panta 2) punkts 

(pielāgots) 

2. pants 

Atbrīvojumi 

1. Šī direktīva neattiecas uz vadītājiem, kas vada transportlīdzekļus: 

a) kuru maksimālais atļautais ātrums nepārsniedz 45 km/h; 
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b) ko izmanto vai kontrolē valsts bruņotie spēki, civilās aizsardzības dienests, 

ugunsdzēsības dienests, sabiedriskās kārtības uzturēšanas spēki un neatliekamās 

medicīniskās palīdzības dienests, kad pārvadāšana notiek minētajiem dienestiem 

noteikto uzdevumu rezultātā; 

c) kuriem veic braukšanas pārbaudi tehniskās attīstības, remonta vai apkopes mērķiem, 

vai vadītājiem, kas vada jaunus vai pārbūvētus transportlīdzekļus, kuri vēl nav nodoti 

ekspluatācijā; 

d) kuru vadīšanai nepieciešama D vai D1 kategorijas vadītāja apliecība un kurus 

apkopes personāls bez pasažieriem nogādā līdz tehniskās apkopes centram vai no tā, 

ja šāds centrs atrodas netālu no tuvākās apkopes bāzes, ko izmanto pārvadātājs, ar 

nosacījumu, ka transportlīdzekļa vadīšana nav tā vadītāja pamatdarbība; 

e) ko izmanto ārkārtas situācijās vai kas paredzēti glābšanas uzdevumu veikšanai, 

tostarp transportlīdzekļus, ko izmanto humānās palīdzības kravu nekomerciāliem 

pārvadājumiem; 

f) ko izmanto, apmācot transportlīdzekļa vadīšanā un eksaminējot jebkuru personu, kas 

vēlas iegūt vadītāja apliecību vai arodprasmes apliecību (APA), kā noteikts 6. pantā 

un 8. panta 1. punktā, ja šos transportlīdzekļus neizmanto kravu un pasažieru 

komerciāliem pārvadājumiem; 

g) ko izmanto nekomerciāliem pasažieru vai kravu pārvadājumiem; 

h) ar ko pārvadā materiālus, iekārtas vai tehniku, kuru vadītāji izmantos sava darba 

ietvaros, ja transportlīdzekļu vadīšana nav vadītāja pamatdarbība. 

Attiecībā uz šī punkta f) apakšpunktu šī direktīva neattiecas uz personām, kuras vēlas iegūt 

vadītāja apliecību vai APA, kā noteikts 6. pantā un 8. panta 1. punktā, ja minētās personas 

piedalās transportlīdzekļa vadīšanas papildu apmācībā darbavietā, taču ar noteikumu, ka šīs 

personas pavada cita persona, kurai ir APA, vai braukšanas instruktors, tās kategorijas 

transportlīdzeklim, kuru izmanto minētajā apakšpunktā izklāstītajam nolūkam. 

2. Šo direktīvu nepiemēro, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi: 

a) transportlīdzekļu vadītāji lauku apvidos veic pārvadājumus savas uzņēmējdarbības 

vajadzībām; 

b) vadītāji nesniedz transporta pakalpojumus; 

c) dalībvalstis uzskata, ka šie pārvadājumi ir gadījuma rakstura un neietekmē satiksmes 

drošību. 

3. Šī direktīva neattiecas uz tādu transportlīdzekļu vadītājiem, kurus izmanto vai nomā bez 

transportlīdzekļa vadītāja lauksaimniecības, dārzniecības, mežsaimniecības, zemkopības vai 

zivsaimniecības uzņēmumi, lai pārvadātu ar savu komercdarbību saistītas kravas, izņemot 

gadījumus, kad pārvadāšana ir daļa no transportlīdzekļa vadītāja pamatdarbības vai pārsniedz 

valsts tiesību aktos noteikto attālumu no tā uzņēmuma bāzes, kuram pieder transportlīdzeklis 

vai kurš to nomā. 



  

LV 12  LV 

 

 2003/59/EK (pielāgots) 

3. pants 

Kvalifikācija un apmācība 

1. Transportlīdzekļa vadīšanai, kas  minēta  1. pantā, vajadzīga obligātā sākotnējās 

kvalifikācijas iegūšana un obligāta periodiska apmācība. Šim nolūkam dalībvalstis paredz: 

a) sistēmu sākotnējās kvalifikācijas iegūšanai. 

Dalībvalstis izvēlas vienu no divām iespējām: 

i) iespēju, kas apvieno nodarbību apmeklēšanu un eksāmenu. 

Saskaņā ar I pielikuma 2. iedaļas 2.1. punktu šāda veida sākotnējās 

kvalifikācijas iegūšana ietver obligātu nodarbību apmeklēšanu noteiktu laiku. 

To noslēdz eksāmens. Pēc sekmīgas eksāmena nokārtošanas kvalifikāciju 

apliecina ar APA, kā paredzēts 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā; 

ii) iespēju, kas ietver tikai eksāmenus. 

Saskaņā ar I pielikuma 2. iedaļas 2.2. punktu šāda veida sākotnējās 

kvalifikācijas iegūšana neietver obligātu nodarbību apmeklēšanu, bet tikai 

teorētiskos un praktiskos eksāmenus. Pēc sekmīgas eksāmenu nokārtošanas 

kvalifikāciju apliecina ar APA, kā paredzēts 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā. 

Taču dalībvalsts drīkst atļaut vadītājam(-ai) vadīt transportlīdzekli tās teritorijā pirms 

APA iegūšanas ilgākais trīs gadus, ja viņš vai viņa vismaz sešus mēnešus apmeklē 

arodmācības šajā valstī. Šo arodmācību sakarā i) un ii)  punktā  minētos 

eksāmenus drīkst kārtot pakāpeniski; 

b) periodiskas apmācības sistēma. 

Saskaņā ar I pielikuma 4. iedaļu periodiska apmācība ietver obligātu nodarbību 

apmeklēšanu. To apliecina ar 8. panta 1. punktā paredzēto APA. 

2. Dalībvalstis var paredzēt arī sistēmu sākotnējās kvalifikācijas paātrinātajai iegūšanai, lai 

vadītājs drīkstētu vadīt transportlīdzekli gadījumos, kas minēti 5. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta ii)  punktā ,  5. panta 2. punkta  b) apakšpunktā, 5. panta 3. punkta 

a) apakšpunkta i)  punktā  un  5. panta 3. punkta  b) apakšpunktā. 

Saskaņā ar I pielikuma 3. iedaļu sākotnējās kvalifikācijas paātrinātā iegūšana ietver obligātu 

nodarbību apmeklēšanu. To noslēdz eksāmens. Pēc sekmīgas eksāmena nokārtošanas 

kvalifikāciju apliecina ar 6. panta 2. punktā paredzēto APA. 
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3. Dalībvalstis var atbrīvot vadītājus, kas ieguvuši Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā (EK) Nr. 1071/200913 paredzēto arodprasmes apliecību, no 1. punkta a) apakšpunkta 

i) un ii)  punktā  un 2. punktā minētajiem eksāmeniem priekšmetos, kuri ietverti 

minētajā regulā paredzētajā eksāmenā, un attiecīgā gadījumā — no tiem atbilstošās nodarbību 

daļas apmeklēšanas. 

4. pants 

Iegūtās tiesības 

No prasības iegūt sākotnējo kvalifikāciju atbrīvo šādus vadītājus: 

a) vadītājus, kam ir D1, D1+E, D vai D + E kategorijas  vadītāja  apliecība vai par 

līdzvērtīgu atzīta  vadītāja  apliecība, kura izdota ne vēlāk kā 

 2008. gada 10. septembrī ; 

b) vadītājus, kam ir C1, C1+E, C vai C + E kategorijas  vadītāja  apliecība vai par 

līdzvērtīgu atzīta  vadītāja  apliecība, kura izdota ne vēlāk kā 

 2009. gada 10. septembrī . 

5. pants 

Sākotnējās kvalifikācijas iegūšana 

1. Pirms sākotnējās kvalifikācijas iegūšanas nav nepieciešams iegūt attiecīgo vadītāja 

apliecību. 

2. Kravu pārvadāšanai paredzēta transportlīdzekļa vadītāji drīkst vadīt: 

a) no 18 gadiem: 

i) vadītāja apliecībā norādītās C un C + E kategorijas transportlīdzekli, ja tiem ir 

APA, kas minēta 6. panta 1. punktā; 

ii) vadītāja apliecībā norādītās C1 un C1+E kategorijas transportlīdzekli, ja tiem ir 

APA, kas minēta 6. panta 2. punktā; 

b) no 21 gada — vadītāja apliecībā norādītās C un C + E kategorijas transportlīdzekli, ja 

tiem ir APA, kas minēta 6. panta 2. punktā. 

3. Pasažieru pārvadāšanai paredzēta transportlīdzekļa vadītāji drīkst vadīt: 

a) no 21 gada: 

i) vadītāja apliecībā norādītās D un D + E kategorijas transportlīdzekli, lai veiktu 

regulārus pasažieru pārvadājumus, ja maršruta garums nepārsniedz 

                                                 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1071/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko nosaka 

kopīgus noteikumus par autopārvadātāja profesionālās darbības veikšanas nosacījumiem un atceļ 

Padomes Direktīvu 96/26/EK (OV L 300, 14.11.2009., 51. lpp.). 
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50 kilometrus, un vadītāja apliecībā norādītās D1 un D1+E kategorijas 

transportlīdzekli, ja tiem ir APA, kas minēta 6. panta 2. punktā. 

Dalībvalstis savā teritorijā drīkst atļaut iepriekš minēto kategoriju 

transportlīdzekļu vadītājiem vadīt šādus transportlīdzekļus no 18 gadiem, ja 

tiem ir 6. panta 1. punktā minētā APA; 

ii) vadītāja apliecībā norādītās D un D + E kategorijas transportlīdzekli, ja tiem ir 

6. panta 1. punktā minētā APA. 

Dalībvalstis savā teritorijā drīkst atļaut iepriekš minēto kategoriju 

transportlīdzekļu vadītājiem vadīt šādus transportlīdzekļus no 20 gadiem, ja 

tiem ir 6. panta 1. punktā minētā APA. Šo vecuma ierobežojumu var samazināt 

līdz 18 gadiem, ja šādus transportlīdzekļus vadītājs vada bez pasažieriem; 

b) no 23 gadiem — vadītāja apliecībā norādītās D un D + E kategorijas 

transportlīdzekli, ja tiem ir 6. panta 2. punktā minētā APA. 

4. Neskarot 2. punktā noteiktos vecuma ierobežojumus, vadītājus, kuri uzņemas pārvadāt 

kravas un kuriem ir kāda no šā panta 2. punktā paredzētās kategorijas transportlīdzekļa APA, 

kas minētas 6. pantā, atbrīvo no šādas APA iegūšanas attiecībā uz jebkuru citu minētajā 

punktā norādīto kategoriju. 

Ar tādiem pašiem nosacījumiem šos noteikumus piemēro attiecībā uz vadītājiem, kas 

uzņemas pārvadāt pasažierus ar 3. punktā minēto kategoriju transportlīdzekļiem. 

5. Vadītājiem, kas uzņemas pārvadāt kravas un kas paplašina vai maina savu darbību, lai 

pārvadātu pasažierus, vai otrādi, un kam ir 6. pantā paredzētā APA, neprasa atkārtot 

sākotnējās kvalifikācijas iegūšanai paredzētās vispārīgās daļas, bet drīzāk tikai tās daļas, kas 

specifiskas jaunajai kvalifikācijai. 

6. pants 

Sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu apliecinoša APA 

1. Sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu apliecinoša APA 

a) APA, kas piešķirta, pamatojoties uz nodarbību apmeklēšanu un eksāmenu 

Saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta i)  punktu  dalībvalstis prasa, lai 

apmācāmais vadītājs apmeklētu nodarbības mācību centrā, ko kompetentās iestādes 

apstiprinājušas saskaņā ar I pielikuma 5. iedaļu (“apstiprinātais mācību centrs”). 

 Minētās  nodarbības aptver visus priekšmetus, kas minēti I pielikuma 

1. iedaļā.  Minēto  apmācību noslēdz I pielikuma 2. iedaļas 2.1. punktā 

paredzētā eksāmena veiksmīga nokārtošana. Minēto eksāmenu organizē dalībvalsts 

kompetentās iestādes vai to izraudzīta organizācija un to mērķis ir pārbaudīt, vai 

iepriekš minētajos priekšmetos apmācāmajam vadītājam ir I pielikuma 1. iedaļā 

noteiktais zināšanu līmenis. Minētās iestādes vai organizācijas pārrauga eksāmenu un 

pēc veiksmīgas nokārtošanas izsniedz vadītajiem sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu 

apliecinošu APA. 
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b) APA, kas piešķirta, pamatojoties uz eksāmeniem 

Saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta ii)  punktu  dalībvalstis prasa, lai 

apmācāmais vadītājs nokārtotu teorētiskos un praktiskos eksāmenus, kas minēti 

I pielikuma 2. iedaļas 2.2. punktā. Minētos eksāmenus organizē dalībvalsts 

kompetentās iestādes vai to izraudzīta organizācija un to mērķis ir pārbaudīt, vai 

visos iepriekš minētajos priekšmetos apmācāmajam vadītājam ir I pielikuma 1. iedaļā 

noteiktais zināšanu līmenis. Minētās iestādes vai organizācijas pārrauga eksāmenus 

un pēc veiksmīgas nokārtošanas izsniedz vadītajiem sākotnējās kvalifikācijas 

iegūšanu apliecinošu APA. 

2. Sākotnējās kvalifikācijas paātrinātu iegūšanu apliecinoša APA 

Saskaņā ar 3. panta 2. punktu dalībvalstis prasa apmācāmajiem vadītājiem apmeklēt 

nodarbības apstiprinātā mācību centrā.  Minētās  nodarbības aptver visus I pielikuma 

1. iedaļā minētos priekšmetus. 

 Minēto  apmācību noslēdz I pielikuma 3. iedaļā paredzētais eksāmens. Minēto 

eksāmenu organizē dalībvalsts kompetentās iestādes vai to izraudzīta organizācija un to 

mērķis ir pārbaudīt, vai iepriekš minētajos priekšmetos apmācāmajam vadītājam ir 

I pielikuma 1. iedaļā noteiktais zināšanu līmenis. Minētās iestādes vai organizācijas pārrauga 

eksāmenu un pēc veiksmīgas nokārtošanas izsniedz vadītajiem sākotnējās kvalifikācijas 

paātrinātu iegūšanu apliecinošu APA. 

 

 2018/645 1. panta 3) punkts 

7. pants 

Periodiska apmācība 

Periodisku apmācību veido apmācības, ko organizē, lai APA turētāji varētu atjaunot 

zināšanas, kas ir būtiskas viņu darbā, īpašu vērību veltot ceļu satiksmes drošībai, darba 

aizsardzībai un tam, kā samazināt braukšanas ietekmi uz vidi. 

Minēto apmācību organizē apstiprināts mācību centrs saskaņā ar I pielikuma 5. iedaļu. 

Apmācību veido teorētiskās mācības, praktiskā apmācība un, ja iespējams, apmācība ar 

informācijas un komunikācijas tehnoloģiju (IKT) rīkiem vai visaugstākās klases simulatoros. 

Ja vadītājs pāriet uz citu uzņēmumu, jāņem vērā iepriekš gūtā periodiskā apmācība. 

Periodisku apmācību veido, lai padziļināti apgūtu un atkārtotu dažus I pielikuma 1. iedaļā 

minētos priekšmetus. Tā aptver dažādus priekšmetus, un tajā vienmēr iekļauj vismaz vienu ar 

ceļu satiksmes drošību saistītu priekšmetu. Apmācības priekšmetos ņem vērā jaunākās norises 

attiecīgajā juridiskajā un tehnoloģiju jomā un, cik vien iespējams, ņem vērā vadītāja konkrētās 

apmācības vajadzības. 
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 2003/59/EK (pielāgots) 

8. pants 

Periodisku apmācību apliecinoša APA 

1. Kad vadītājs ir pabeidzis 7. pantā minēto periodisko apmācību, dalībvalsts kompetentās 

iestādes vai apstiprinātais mācību centrs izdod viņam vai viņai periodisku apmācību 

apliecinošu APA. 

2.  Pirmo periodisko apmācību saņem  6. pantā minētās APA turētāji — piecu gadu 

laikā pēc minētās APA izdošanas. 

Dalībvalstis, inter alia, var samazināt vai pagarināt  pirmajā daļā  minēto laikposmu, lai 

 tas  sakristu ar vadītāja apliecības derīguma termiņu. Šis laikposms tomēr nedrīkst būt 

īsāks par trim gadiem vai garāks par septiņiem gadiem. 

3. Vadītājs, kas pabeidzis pirmo periodisko apmācību, kura minēta 2. punktā, tiek periodiski 

apmācīts ik pēc pieciem gadiem, pirms beidzas periodisko apmācību apliecinošās APA 

derīguma termiņš. 

4. Šīs direktīvas 6. pantā minēto APA vai šā panta 1. punktā minēto APA turētāji un vadītāji, 

kas minēti 4. pantā, kuri pārtraukuši darbu un  kuri  neatbilst  šī panta  1., 2. 

un 3. punkta prasībām, pirms darba atsākšanas piedalās periodiskā apmācībā. 

5. Vadītājus, kas uzņemas pārvadāt kravas vai pasažierus pa autoceļiem un kas pabeiguši 

periodisko apmācību vienā vai vairākās vadītāja apliecībā norādītajās kategorijās, kas 

paredzētas 5. panta 2. un 3. punktā, atbrīvo no pienākuma saņemt turpmāku periodisku 

apmācību pārējās minētajos punktos paredzētajās kategorijās. 

9. pants 

Apmācību vieta 

 

 2018/645 1. panta 4) punkts 

Vadītāji, kas minēti šīs direktīvas 1. panta a) punktā, iegūst šīs direktīvas 5. pantā minēto 

sākotnējo kvalifikāciju dalībvalstī, kur ir viņu parastā dzīvesvieta, kas definēta 

Direktīvas 2006/126/EK 12. pantā. 

 

 2003/59/EK 

Vadītāji, kas minēti 1. panta b) punktā, iegūst sākotnējo kvalifikāciju dalībvalstī, kur 

uzņēmums izveidots, vai dalībvalstī, kura izdevusi tiem darba atļauju. 

Vadītāji, kas minēti 1. panta a) un b) punktā, iegūst 7. pantā minēto periodisko apmācību 

dalībvalstī, kur tiem ir parasta dzīvesvieta, vai dalībvalstī, kurā tie strādā. 
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 2018/645 1. panta 5) punkts 

(pielāgots) 

10. pants 

Savienības kods 

1. Uz sākotnējo kvalifikāciju apliecinošas APA un periodisku apmācību apliecinošas APA 

pamata dalībvalstu kompetentās iestādes, ņemot vērā 5. panta 2. un 3. punktu un šīs direktīvas 

8. pantu, līdzās attiecīgajām vadītāja apliecības kategorijām norāda saskaņoto Savienības 

kodu “95”, kas paredzēts Direktīvas 2006/126/EK I pielikumā: 

– vadītāja apliecībā vai 

– vadītāja kvalifikācijas kartē, kas sagatavota saskaņā ar paraugu šīs direktīvas 

II pielikumā. 

Ja tās dalībvalsts kompetentās iestādes, kurā APA tika saņemta, nevar Savienības kodu 

norādīt vadītāja apliecībā, tās vadītājam izdod vadītāja kvalifikācijas karti. 

Dalībvalsts izdota vadītāja kvalifikācijas karte tiek savstarpēji atzīta. Kad  vadītāja 

kvalifikācijas  karti izdod, kompetentās iestādes pārbauda vadītāja apliecības derīgumu 

attiecīgajai transportlīdzekļa kategorijai. 

2. Vadītājam, kas minēts  šīs direktīvas  1. panta b) punktā un kas vada 

transportlīdzekļus, kurus izmanto kravu pārvadāšanai pa autoceļiem, ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (EK) Nr. 1072/200914 paredzēto vadītāja atestātu ir arī atļauts pierādīt, ka 

viņam ir kvalifikācija un viņš ir apmācīts, kā noteikts šajā direktīvā, ar noteikumu, ka atestātā 

ir norādīts Savienības kods “95”. Šīs direktīvas nolūkos izdevēja dalībvalsts atestāta piezīmju 

sadaļā norāda Savienības kodu “95”, ja attiecīgais vadītājs ir izpildījis kvalifikācijas prasības 

un apmācību prasības, kas noteiktas šajā direktīvā. 

3. Vadītāju atestātus, kuri nav atzīmēti ar Savienības kodu “95” un kuri izsniegti 

pirms 2020. gada 23. maija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1072/2009 5. pantu, jo īpaši 

tā 7. punktu, nolūkā apliecināt atbilstību šajā direktīvā noteiktajām apmācību prasībām, 

akceptē kā kvalifikācijas pierādījumus līdz to derīguma termiņa beigām. 

 

 2018/645 1. panta 6) punkts 

11. pants 

Izpildes tīkls 

1. Izpildes nolūkos dalībvalstis apmainās ar informāciju par visām izsniegtajām vai 

atsauktajām APA. Šajā nolūkā dalībvalstis, sadarbojoties ar Komisiju, izstrādā elektronisku 

                                                 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1072/2009 (2009. gada 21. oktobris) par kopīgiem 

noteikumiem attiecībā uz piekļuvi starptautisko kravas autopārvadājumu tirgum (OV L 300, 

14.11.2009., 72. lpp.). 
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tīklu vai paplašina jau pastāvošu tīklu, ņemot vērā Komisijas novērtējumu par 

izmaksefektīvāko risinājumu. 

2. Tīkls var saturēt APA iekļauto informāciju, kā arī informāciju par administratīvajām 

procedūrām, kas saistītas ar APA. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka personas datu apstrāde tiek veikta tikai un vienīgi nolūkā 

pārbaudīt atbilstību šai direktīvai, jo īpaši tajā paredzētajām apmācību prasībām, ievērojot 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/67915. 

4. Piekļuve tīklam ir droša. Dalībvalstis drīkst piešķirt piekļuvi tikai kompetentajām iestādēm, 

kas atbild par šīs direktīvas īstenošanu un tās izpildes kontroli. 

 

 2019/1243 1. pants un 

Pielikuma IX daļas 5) punkts 

(pielāgots) 

12. pants 

Pielāgošana zinātnes un tehnikas attīstībai 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13. pantu  attiecībā uz  

I un II pielikuma  grozīšanu  nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai. 

13. pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 12. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu no 2019. gada 26. jūlija. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma 

beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 12. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra dalībvalsts 

iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. 

                                                 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.). 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 

6. Saskaņā ar 12. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

 2003/59/EK (pielāgots) 

14. pants 

Atcelšana 

Direktīvu  2003/59/EK, kā tā grozīta ar IV pielikuma A daļā minētajiem aktiem, atceļ, 

neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā uz termiņiem IV pielikuma B daļā minēto direktīvu 

transponēšanai valsts tiesību aktos un minēto direktīvu piemērošanas dienām . 

 

  

Atsauces uz atcelto direktīvu uzskata par atsaucēm uz šo direktīvu, un tās lasa saskaņā ar 

atbilstības tabulu V pielikumā. 

 

 2003/59/EK (pielāgots) 

15. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī direktīva stājas spēkā  2021. gada 24. maijā . 

16. pants 

Adresāti 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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